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SSI Acknowledgement of Country – Translated 

 
 
 

Language  Translation 

Arabic  اود ان ابدا بالاعتراف بالسكان الاصلین في ھذه الارض التي نلتقي علیھا الیوم، وھم (الشعب) من (الامة)، واقدم
 كل الاحترام لأبائھم واجدادھم السابقین والحاضرین والمستقبلیین واستمرار ارتباطھم بالمیاه والسماء والارض.  

واقدم كل الاحترام للممارسات الثقافیة والروحیة والتعلیمیة لشعوب السكان الأصلیین وسكان جزر توریس 
 ستریت

Farsi ام  ا�لم ابتدا به ��رستان سنیت �زمیین که امروز در آن جمع شدەم ا�م، �عین مردم (نام مردم) از (ملت)، اح�ت
ن ادایبگذارم و به بزرگان گذشته و حال و ارتباط پیوسته آن ن به   ها با آب، آسمان و �زمنی ام کنم. همچننی اح�ت

ام �ها و شیوەسنت �ت اح�ت ال�ا و جزایر تور�س اس�ت ، روحایف و آموز�ش مردم بو� اس�ت
گ

گذارمهای فرهن� . 

Dari ایم، یعنی مردم (نام مردم) از مایلم با احترام بھ سرپرستان سنتی سرزمینی کھ امروز در آن گرد ھم آمده
ھا با آب، آسمان و سرزمین  (ملت)، آغاز کنم و احترام خود را بھ بزرگان گذشتھ و حال و ارتباط مستمر آن

ھای فرھنگی، معنوی و آموزشی مردم بومی استرالیا و جزایر توریس  ھا و شیوهابراز نمایم. ھمچنین بھ سنت 
کنماستریت ادای احترام می . 

Punjabi ਮੈਂ ਅੱਜ ਿਜਸ ਧਰਤੀ 'ਤੇ ਅਸੀ ਂਿਮਲ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਉਸ ਦੇ ਰਵਾਇਤੀ ਸੰਰਿਖਅਤਾਂ, (ਕੌਮ) ਦੇ (ਲੋਕਾਂ) ਨੰੂ ਮੰਨਤਾ 
ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਸ਼ੁਰ ੂਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਭੂਤਕਾਲ ਅਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਦੇ ਬੁਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਆਦਰ 
ਪ�ਗਟ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਪਾਣੀ, ਆਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਜੁੜਨ ਦੀ ਜਾਰੀ ਰਿਹਣ ਦੀ ਇਜ਼ਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਮੈਂ 
ਆਿਦਵਾਸੀ ਅਤੇ ਟੋਿਰਸ ਸਟ�ੇਟ ਟਾਪੂਵਾਸੀਆਂ ਦੀ ਸਾਂਸਿਕ�ਿਤਕ, ਆਿਧਆਤਿਮਕ ਅਤੇ ਸ਼ੈਿਸ਼ਕ ਪ�ਥਾਵਾਂ ਦਾ 
ਆਦਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। 

 
Hindi 

मैं आज िजस भू�म पर हम �मल रहे हैं, उसके पारंप�रक संरक्षकों, (राष्ट्र) के (लोगों) को 
acknowledge करते हुए अपनी बात शुरू करना चाहता हँू, और अतीत और वतर्मान के बुजुग� 
को सम्मान अ�पर्त करता हँू और जल, आकाश और भू�म से जुड़ ेरहने क� �नरंतरता का सम्मान 

करता हँू। मैं आ�दवासी और टॉरेस स्टे्रट द्वीपवा�सयों क� सांस्कृ�तक, आध्याित्मक और शै�क्षक 

प्रथाओ ंका सम्मान करता हँू। 

I would like to begin by acknowledging the 
Traditional Custodians of the land on which 
we meet today, the (people) of the (nation), 
and pay my respect to Elders past and 
present and the continuation of connection to 
water, sky, and Country. I pay respect to the 
cultural, spiritual, and educational practices of 
Aboriginal and Torres Strait Islander peoples.  
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Mandarin 我想首先承认我们今天相聚之地的传统守护者——（国家）的（人民），并向他

们过去和现在的长者致以崇高敬意，同时表达对他们与水、天空和土地之间持续

深厚联系的敬仰。我也向澳大利亚原住民和托雷斯海峡岛民的文化、精神以及教

育实践致以由衷的敬意。 

Vietnamese Tôi muốn bắt đầu bằng việc công nhận những Người bảo vệ Truyền thống 
của mảnh đất mà chúng ta gặp nhau hôm nay, là người (name of the people 
- e.g.: Gadigal) của quốc gia (name of the nation - e.g.: Eora), và bày tỏ sự 
kính trọng của mình đối với các bậc Trưởng lão trong quá khứ và hiện tại, 
cũng như sự tiếp tục kết nối với nước, bầu trời và Vùng đất. Tôi bày tỏ sự 
kính trọng đến các phong tục văn hóa, tinh thần và giáo dục của các Dân 
tộc Thổ dân và người dân Đảo Torres Strait. 

Swahili Ningependa kuanza kwa kutambua Walinzi wa Kiasili wa ardhi tunapokutana 
leo, (watu) wa (taifa), na kutoa heshima zangu kwa Wazee wa zamani na 
Wazee wa sasa na kuendelea kwa uhusiano na maji, anga, na ardhi. 
Ninaheshimu tamaduni, imani, na desturi za kielimu za watu wa asili na wa 
Visiwa vya Torres Strait. 

Ukranian Я хотів би (he)/Я хотіла б (she) розпочати з визнання Традиційних 
Хранителів землі, на якій ми зустрічаємось сьогодні, (народу) (нації), і 
віддати шану Старійшинам минулого та сьогодення, а також збереженню 
зв’язку з водою, небом і Землею. Я глибоко поважаю культурні, духовні та 
освітні практики корінних народів та народів островів Торресової протоки. 

Tamil இன்று நாம் சந்திக்கும் மண்ண�ன் (மக்கள்) பாரம்பரிய 

பாதுகாவலர்கைள அங்கீகரிப்பதன் மூலம் நான் ெதாடங்க 
வ�ரும்புகிேறன், ேமலும் கடந்த காலத்திலும் நிகழ்காலத்திலும் 

மூத்தவர்களுக்கு எனது மரியாைதையயும், ந�ர், வானம் மற்றும் 

நாட்டுடனான ெதாடர்ப�ன் ெதாடர்ச்சிையயும் ெசலுத்த 
வ�ரும்புகிேறன். பழங்குடி மற்றும் ேடாரஸ் ந�ரிைண த�வு மக்கள�ன் 

கலாச்சார, ஆன்ம�க மற்றும் கல்வ� நைடமுைறகைள நான் 

மதிக்கிேறன். 

Spanish  Me gustaría empezar por reconocer a los Custodios Tradicionales de la tierra 
en la que hoy nos reunimos, el (pueblo) de la (nación), y expresar mi respeto a 
los Ancianos pasados y presentes, así como a la continuación de la conexión 
con el agua, el cielo y la Tierra. Rindo homenaje a las prácticas culturales, 
espirituales y educativas de los pueblos Aborígenes y de las Islas del Estrecho 
de Torres. 
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